
  [image: Cover]


   


   


   


   


  Nordahl Grieg


   


   


  Nederlaget


   


  PERSONENE


   


  Louis, snekker.


  Marie, konen bans.


  Kjøbmann Brigeau.


  Verten.


  Martin, bakersvenn.


  Lucien.


  Pauline.


  Michel, kusk.


  Maurice, barn


  Gay, barn.


  Rose, barn


  Gabrielle Langevin, lærerinne.


  Pierre.


  Madame Lasalle, Pierres og Paulines mor.


  Laura, botdellvertinne.


  Varlin, bokbinder.


  Schulze, bokbinder


  Krigskrøplingen.


  Oberst Rostel.


  Beslay, mekaniker.


  Politikommisseren.


  Første kone.


  Annen kone.


  Rigault, medisiner.


  René Segur, medisiner


  Félicités mor.


  En politimann.


  Gustave Courbet.


  Suzanne, hans modell.


  Delescluze, journalist.


  Thiers, Frankrikes president.


  Elise, hans hustru.


  Ministeren.


  Officeren.


  En katolsk prest.


  Pellerin, politiagent


  Brunel, politiagent. B


  En ung pike.


  Nasjonalgardekapteinen.


  Erkebiskopen.


  Marki de Ploeuc, guvernør for Frankrikes bank.


  Debrun, Tbiers' utsending.


  Vakthavende officer.


  En herre.


  En dame.


  En natjonalgardist.


  General Galliffet.


  Sylvie Gerard, danserinne ved operaen.


  Løitnanten.


  En hvithåret mann.


  Arbeidere, officerer, Versailles-soldater, kvinner.


   


  FØRSTE AKT

I
 
 
 
Gate på Montmartre, Mars-eftermiddag 1871. Trapper fører ned i orkestergraven på begge sider; det er gaten som fortsetter nedover. Til venstre pi scenen en liten kafé med border utenfor. Til høire en pantelånersjapp. Mellem husene går gaten i trapper opover. Til høire i denne midttrappen et bordell.
 
Kjøpmann Brigeau. en mann pa de femti, sitter utenfor kafeen. Foran pantelånersjappen er en lang kø. Nede i trappen til høire sittet en klynge rundt et kloakkhull. Maurice, en gutt på ti år, fisker med et snøre. Kusken Michel, seksti år, ser tålmodig på. To barn på 9—10 ir. Guy og Rose. kikker undertiden ned: så faller de tilbake i sløvhet. En ung gutt, Pierre, ligger apatisk ved siden av. Inne i halvmørket skimtes en sovende liten pike, Felicité. Alle er bleke, utsultede og forpinte.
I trappen til venstre: En ung arbeider, Louis, og Marie, konen hans, kommer langsomt opover.
 
LOUIS
stanser og ser på høvlen han har under armen:
Nei. jeg kan ikke. Jeg kan ikke stampe høvlen min.
 
MARIE
Vi har jo ikke annet igjen, Louis.
 
LOUIS
Sagen og jernene — det var galt nok å gå med dem. Men høvlen — skjønner du ikke.
 
MARIE Åjo. Jeg skjønner.
 
LOUIS
Vent bare en dag! Kanskje får jeg arbei i morgen.
 
MARIE
Det har du sagt hver dag i to måneder.
 
LOUIS
Men gir jeg høvlen fra mig, er det slutt! Ingen har bruk for en mann uten verktøi. Da kan jeg aldri få arbei mer. Aldri!
 
MARIE
Men gutten vår må ha mat idag. Venter vi til imorgen, bærer det på kirkegården med ham.
 
Lutende går de opover, over scenen, og slutter sig til køen utenfor pantelånersjappen.
 
Utenfor kafeen;
 
KJØPMANN BRIGEAU ophisset til verten:
Ser De henne ikke? Pauline Lasalle er navnet. Svart, mager, ung. Ganske ung.
 
VERTEN
Å vi kjenner henne godt nok her i gaten.
 
BRIGEAU
Ser De ikke moren hennes heller? De skulde være her klokken fire. Fått penger på forskudd. Å de skal vokte sig.
 
I køen:
Martin, en bakersvenn, vender sig mot Marie og Louis som står bak ham.
 
MARTIN peker utover;
Dér ser vi leirbålene til tyskerne! Der koker de, svinene. Kjøtt og poteter og mel, så mye de orker.
Ja nå er han Bismarcken deres tilfreds. Nå har han fått oss dit han vilde.
Samler hele gaten i et blikk:
Ja. Nå er det fred.
 
LOUIS
Får gutten leve op, skal han hevne oss, Ikke sant, Marie.
 
MARIE
Er det derfor du selger høvlen?
 
LOUIS
Gutten skal hevne oss.
 
 
I midttrappen:
Lucien og Pauline, han tyve, hun femten år, kommer forsiktig nedover; bråstanser ved synet av Brigeau.
 
PAULINE
Der sitter han!
 
LUC1EN
Se hvor han glor efter dig, den gamle grisen.
 
PAULINE
Ikke bry dig om ham!
 
Henger sig om halsen på Lurien.
 
Nå flyr vi på kirkegården.
 
Hånd i hånd løper de opover trappene.
 
I trappen til høire:
 
KUSKEN MICHEL
Var det napp?
 
MAURICE
haler snøret op:
Tror ikke det. Her er visst utfisket.
 
MICHEL
Prøv litt til!
 
MAURICE
undersøker kroken:
Jo så faen! Har de ikke vært borte og tatt agnet.
 
MICHEL henrykt:
Der ser du. Her skal du få nytt agn. riktig et lekkert stykke. Han kan være så lur han bare vil, men dette står han ikke for. Den gamle satanen der nede,
 
GABRIELLE LANGEV1N en ung lærerinne, kommer gående op trippen til bøire, stanser og bøier sig over Maurice som nettop slipper kroken ned:
Fisker du! Hvad fisker du for noe?
 
MAURICE
Rotter vel.
 
GABRIELLE
Med krok!
Skjønner du ikke at det må gjøre forferdelig vondt for dem.
 
PIERRE
reiser sig op på armen, og sier skjærende:
Å hold snavlen din.
 
MAURICE
fisker:
Ikke snakk sånn til henne. Hun er svært rar; men snild.
 
PIERRE
Tror De ikke vi har det vondt — vel så vondt som rotten når hun blør i kjeften?
 
GABRIELLE
Jo.
setter sig i trappen blandt dem.
 
GUY
Du — om du får en rotte, gi den til mig da vel.
 
MAURICE
Nei.
 
GUY
Skal du spise den sjel?
 
MAURICE
Tror du jeg har råd til det, kanskje? Jeg skal selge den. Tre francs.
 
GUY
Du har nå solgt én før idag.
 
MAURICE
Jeg legger op.
 
Utenfor kafeen:
BRIGEAU
til verten, idet han nikker bortover mot Maurice:
Den gutten blir der noe av. Han legger op, sier han. Rotte på rotte. Begynner med to tomme hender. Ser De noe til henne? Å den vesle tasken!
 
I trappen:
 
MICHEL til Gabrielle:
Ja, det er en bra gutt, kan De tro. Skjønner ikke hvad jeg skulde ha gjort uten ham, siden jeg mistet Marthe.
 
GABRIELLE
Var Marthe Deres hustru?
 
MICHEL
Det var ikke så vel.
 
MAURICE
Det var besten hans.
 
MICHEL
Måtte slakte henne. Kunde ikke skaffe for. Til slutt var det bare skinn og bein. Store åpne sår. Siste uken stupte hun i gaten hver dag.
Men nå sier Maurice vi skal samle til hest.
 
GABRIELLE
Er dere i slekt dere to?
 
MICHEL ryster på hodet:
Han hadde ikke noe sted å være efter at faren hans var falt mot tyskerne. Og så lå han i stallen med Marthe; om dagen var han på bukken med mig.
 
GABRIELLE
Og nu kommer du aldri mer til mig for å lese og skrive? Du var jo så flink!
Kom når du vil. Kanskje kan jeg lære dig noe, det er nyttig å lære, ser du, for at du engang kan bli en fri og sterk mann.
 
MAURICE
Jeg har ikke stunder. Jeg samler til hest,
 
GABRIELLE til Guy og Rose:
Men dere barn! Jeg vil så gjerne hjelpe og dere samler kanskje ikke til hest! Hvad gjør dere?
 
GUY
Vi er arbeidsløse.
 
 
ROSE
Vi er sagt op på spinneriet.
 
GABRIELLE
Men er det ikke bedre å komme til mig enn a bolde til i gaten?
 
 
GUY
Det er bedre å ligge her. Da merker vi det ikke så mye.
 
GABRIELLE
At dere ikke får mat?
 
GUY
nikker.
 
GABRIELLE
Å barn — at jeg ingenting har å gi dere. Sover den vesle piken der borte?
 
 
MAURICE
Ja. Hun har ligget der siden vi kom.
GABRIELLE
Så tynn og liten hun erl
 
Vil reise sig, men setter sig igjen:
 
Nei jeg skal ikke vekke dig.
 
MADAME LASALLE kommer full og nynnende opover trappen til høire. Guy og Rose springer ned til henne.
 
GUY
Gi oss noe å drikke da vel. Hit med flasken!
 
ROSE
Vær ni litt grei. Unn andre en dram da. for
faen.
 
PIERRE
La benne være.
 
MADAME LASALLE Det er rett i. Det er en god sønn som forsvarer mor sin.
 
PIERRE
Hold kjeft.
 
MADAME LASALLE
Å er det for et ansikt du setter op, gutt? Unner du ikke mor din å være gla. Syns du hun har det for godt, kanskje?
 
 
PIERRE
Kom dig hjem.
 
 
MADAME LASALLE
Ja hardhjertet har du vært bestandig.
 
 
BRIGEAU er nu styrtet bort til madame Lasalle:
Hvor er hun henne? Jeg har sittet og ventet i flere timer. Full er De også! Enda De lovte å holde Dem edru og passe på henne. Møkk full. De unaturlige mor.
 
MADAME LASALLE
Syns De ikke en mor har lov å drikke sig full den kvelden datteren hennes skal begynne på horehus?
 
BRIGEAU
Men jeg skal ha henne først. De har fått tyve francs for at jeg skal være den første. De skulde passe på henne, sa De, og nå renner hun rundt med en fyr, troende til litt av hvert, riktig et ungt svin. Finn henne til mig, kanskje er hun ute og snyter mig.
 
MADAME LASALLE
Hun gjør nok ikke annet enn det mor vil.
 
BRIGEAU
Jo, alle snyter mig. Betaler folk husleien sin kanskje? Staten gav dem henstand, så lenge det var krig. Men nå er det fred, kom med pengene! Folk har fått det i blodet at de vil snyte, de spotter lov og orden.
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